
NORDKAP

TEPPICHGLEITSCHUTZ • NON-SLIP-UNDERLAYS



friedola 1888 GmbH
Topfmühle 1
37276 Meinhard-Frieda

Telefon: +49 (0) 5651-303-500
Telefax: +49 (0) 5651-303-640

info@friedola.com
www.friedola.de

TEPPICHGLEITSCHUTZ • NON-SLIP-UNDERLAYS

Teppichgleitschutz für glatte und harte Böden.
• Rutschfester Gitterbelag
• Dauerelastisch, atmungsaktiv
• Geeignet für Fußbodenheizung
• 100 % Polyester-Gewirke, Vinyl-Beschichtung

Verlegehinweis:
Bei Versiegelung mit Wasserlacken empfehlen wir vor dem Auflegen der Unterlage eine 
Aushärtezeit von mindestens drei Monaten. Nur geeignet bei lösemittelfreien Öl- und 
Wachsversiegelungen. Desweiteren empfehlen wir bei Holz- und Natursteinböden
eine regelmäßige feuchte Reinigung des Fußbodens unter dem 
Teppich / Teppichgleitschutz.

Carpet underlay for smooth and hard floors.
• Anti-slipnet coated
• Permanently elastic, breathable
• Suitable for underfloor heating
• 100 % polyester knit fabric, vinyl coating

Laying instructions:
If water-based sealed, we recommend a curing / hardening time of at least three 
months before using the carpet stop. Only suitable for solvent-free oil and wax sealants. 
Furthermore, we recommend a regular wet cleaning of wood and stone flooring
under the carpet / carpet stop.

Protection antidérapante de tapis pour sols lisses et durs.
• Revêtement grille antidérapant
• Elasticité permanente, respirant
• Convient à un chauffage au sol
• 100 % tissu à mailles en polyester, revêtement vinyle

Instructions de pose: 
En cas de sols vitrifiés avec des vernis à base aqueuse, nous recommandons de respecter 
un temps de durcissement d’au moins trois mois avant la pose du support. Convient 
uniquement aux sols vitrifiés à l’huile et à la cire sans solvant. Nous recommandons
par ailleurs de procéder au nettoyage régulier du sol dallé et plancher sous le tapis / la 
protection antidérapante de tapis.

Antiscivolo protettivo per tappeti per fondi lisci e duri.
• Strato in griglia antiscivolo
• Elastica nel tempo, traspirante
• Idonea al riscaldamento a pavimento
• 100 % tessuto di poliestere, rivestimento in vinile

Istruzioni di posa: 
In caso di finissaggio con vernici a base d‘acqua si raccomanda di attendere un periodo di 
indurimento di ameno tre mesi, prima di posare il sottofondo. Compatibile solo con vernici 
a base di olio e cera, senza solventi. Inoltre, si raccomanda di eseguire regolarmente
con panno umido la pulizia del pavimento sotto il tappeto/ la protezione antiscivolo.

Protección antideslizante para alfombras sobre pisos lisos e duros.
• Capa reticular antideslizante 
• Elástico de forma permanente, transpirable
• Adecuado para suelo radiante
• 100 % tejido de poliéster, revestimiento de vinilo

Indicación sobre la colocación: 
En caso de sellado con barnices al agua, recomendamos respetar un tiempo de secado 
mínimo de tres meses antes de la colocación de la base. Adecuado solo en caso de aceites y 
ceras de sellado sin disolventes. Asimismo, recomendamos realizar regularmente
una limpieza en húmedo del suelo de piedra é fablado situado debajo de la alfombra/base 
antideslizante de la alfombra.

Подложка под ковер от скольжения для гладких и твердых полов.
• Устойчивое к скольжению сетчатое покрытие
• Долговременная эластичность, воздухопроницаемостью
• Подходит для полов с подогревом
• 100 % полиэфирное трикотажное полотно, виниловое покрытие

Указание по укладке: 
У покрытий лаком на водной основе мы рекомендуем перед укладкой основания 
выдержать срок отверждения не менее трех месяцев. Подходит только при 
применении покрытий на масляной основе и мастике. Кроме того, мы рекомендуем
для деревянных и каменных полов проводить регулярную влажную уборку пола под 
ковриком/ защитой коврика от скольжения.
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Dicke / Gauge / Epaisseur / Spessore / Grosor / Tолщина / Dikte / Grubość
DIN EN ISO 2286-3

2,3 ± 0,2 mm

Gesamtgewicht / Total weight / Poids total / Peso complessivo / Peso total / Общий вес / Totaalgewicht / Waga 
całkowita

DIN EN ISO 2286-2
215 ± 10 g/m²

Bremswiderstand / Braking resistor / Résistance de freinage / Resistenza di frenatura / 
Resistencia de frenado / Тормозное сопротивление / Remweerstand / Opór hamowania

mind. 24 N

Zabezpieczenie dywanów przed poślizgiem na gładkich i twardych podłogach
• Antypoślizgowa wykładzina o kratowanej powierzchni 
• Trwała elastyczność, oddychający
• Przystosowany do ogrzewania podłogowego
• 100 % powłoka winylowa na osnowie poliestrowej

Wskazówki na temat układania
Jeżeli podłoże zostało pomalowane lakierem wodnym, zalecamy, aby przed 
ułożeniem podkładki przestrzegać czasu wysychania tych lakierów wynoszącego co 
najmniej trzy miesiące. Nadaje się wyłącznie do podłóg z bezrozpuszczalnikowymi 
powłokami olejowymi i woskowymi. Ponadto w przypadku podłóg drewnianych
lub z kamienia naturalnego zalecamy regularne mycie podłogi pod dywanem / 
podkładką dywanową wilgotną szmatką.

Tapijt antislipbescherming voor gladde en harde  vloeren
• Antislip roosterafdekking
• Duurzaam elastisch, ademend
• Geschikt voor vloerverwarming
• 100 % polyester geweven stoffen, vinylcoating

Leginstructie
Bij afdichting met waterlakken adviseren wij een uithardingstijd van ten minste 
drie maanden voor het aanbrengen van de onderlaag. Alleen geschikt voor oplos-
middelvrije olie- en wasafdichtingen. Bovendien adviseren wij bij houten en natu-
urstenen vloeren een regelmatige vochtige reiniging van de vloer onder het tapijt
/ onderlaag.

HIGH QUALITY
MADE IN 

GERMANY

*REACH VO 1907/2006 
    Anhang 14 + 17

*


